RAILWAY LINES OF IMPORTANCE -FOR
INTERNATIONAL COMBINED TRANSPORT

C902

(1) Portugal *

C-E05 (Fuentes de Oiioro-) Vilar Formoso-Pampilhosa-Coimbra-Lizbona
. Porto

C-E9% Lizbona-Entrocamento-Marvao (- Venecia de Alcdntara) “

(2) Spain *
C-E (Hendye-) Irin-Burgos-Medina del Campo-Fuentes de Onoro (-Vilar Formoso)
C-E 07 (Hendaye-) Irinn-Burgos- Avila - Madrid

® Aranda de Duero

C-E 053 ' Madrid-Cérdoba-Bobadilla- Algecnras
C-E9% (Marvao-) Valencia de Alcdntara-Madrid-Barcelona-Port Bou (- Cerbéra)
ol Vi Valencia-Barcelona
. (3) Ireland *
C-E03 . (Larne-Belfast)-Dublin

(4) United Kingdom *
C-E03 Glasgow-Stranraer-Larne- Bgfalst l( Dublin)-Holyhead- Crewe -London- Folkstone—Dover( Calais)

arlisle
C03/1 London-Cardiff
C03/2 Cleveland-Doncaster-London
: . Leeds
" CE16 London-Harwich (-Zeebrugge)

(5) France *
C-E05) Paris-Bordeaux-Hendaye (-Iriin)
C-E07)
co7 Paris-Toulouse
C-E15 (Quevy ) Feignies - Aulnoye-Paris- D Dijon -Lyon- Avignon - Tarascon Marsellle

(Erquelinnes:) Jeumont Le Creusot
C20 Lille-Tourcoing (-Mouscron) ,
C-E23 Dunkerque-Aulnoye-Thionville-Metz-Frouard-Toul- Culmont-Chalindrey-Dijon (-Vallorbe)
C-E25 (Bettembourg-) Thionville-Metz-Strasbourg-Mulhouse- - (-Basel)

‘ ' Belfort-Besangon:Dijon
‘C25 Thionville-Apach (-Pearl)
C-E40 Le Havre-Paris-Lérouville-Onville- Metz-Remllly-Forbach( Saarbriicken)
C40 Paris-Le Mans-Nantes
Rennes

C-E 42 Paris-Lérouville-Nancy-Sarreboug-Réding-Strasbourg (-Kehl)
C51 (Dover-) Calais-Lille-Paris
CE70 . ParisMacon-Ambérieu-Culoz-Modane (-Torino)
C-E 700 Lyon-Ambérieu
C-E9% (Port Bou-) Cerbére-Narbonne-Tarascon-Marseille- Menton (-Ventimiglia)

Bordeaux-Toulouse-Narbonne




POMEMBNEISE ZELEZNISKE PROGE
ZA MEDNARODNI KOMBINIRANI TRANSPORT

Aneks I

(1) Portugalska *

C-E05 (Fuentes de Oifioro-) Vilar Formoso-Pampilhosa-Coimbra-Lizbona
. Porto

C-E90 Lizbona-Entrocamento-Marvao (- Venecia de Alcantara) '

(2) Spanija *
C-E (Hendye-) Irtin-Burgos-Medina del Campo-Fuentes de Oiioro (-Vilar Formoso)
C-E07 (Hendaye- -) Irinn-Burgos- Avila - Madrid

Aranda de Duero

C-E 053 Madrid-Cbrdoba-Bobadllla-Algecnras :
C-E 90 (Marvao-) Valencia de Alcéntara-Madrid-Barcelona-Port Bou (-Cerbéra)
C90/1 Valencia-Barcelona ’

(3) Irska *
C-E03. (Larne-Belfast)-Dublin

. (4) Velika Britanija * . :
C-E03 Glasgow- Stranraer—Larne Belfast (-Dublin)- Holyhead Crewe -London Folkstone -Dover (-Calais)
Carlisle ‘
C03/1 London-Cardiff
Cco03n2 Cleveland-Doncaster-London
Leeds

C-E 16 London-Harwich (-Zeebrugge)

(5) Francija * .
C-E 05) Paris-Bordeaux-Hendaye (-Irdn)
C-E 07) : ' .
co7 Paris-Toulouse _
C-E15 Quévy-) Feignies .Aulnoye-Paris- Dijon -Lyon- Avignon - Tarascon-Marseille

(Erquelinnes:) Jeumont Le Creusot
Cc20 . Lille-Tourcoing (-Mouscron)
C-E23 ‘Dunkerque-Aulnoye- TthﬂVl“C Metz-Frouard-Toul- Culmont-Chalindrey-Dijbn (- Vallorbe)
CE25 {Bettembourg-) Thxonvnlle—Metz-Strasbourg-Mulhouse- {(-Basel)

Belfort-Besancon:Dijon
C25 Thionville-Apach (-Pearl)
C-E 40 Le Havre Paris-Lérouville-Onville-Metz-Rémilly- Forbach( Saarbrucken)
C40 Paris- Le Mans-Nantes
Rennes

C-E42 Paris-Lérouville-Nancy- Sarreboug-Redmg Strasbourg( Kehl)
Cst (Dover-) Calais-Lille-Paris
C-E70 Paris-Macon-Ambérieu-Culoz-Modane (-Torino)
C-E 700 Lyon-Ambérieu .
C-E90 (Port Bou-) Cerbére-Narbonne-Tarascon-Marseille- Menton (-Ventimiglia)
c9on Bordeaux-Toulouse-Narbonne




(6) Netherlands *

C-E15 Amsterdam-Den Haag-Rotterdam Roosentdaal (-Antwerpen)
C-E35 Amsterdam-Utrecht-Arnhem (-Emmerich)
C10/1 Utrecht-Amersfoort-Hegelo (-Bad Bentheim) -
C-E 16 (Harwich-) Hoek Van Holland-Rotterdam-Utrecht
C1lé - Rotterdam-Tilburg-Venlo (-K6ln)
~ (7) Belgium *

C-E 10) (Dover-) Oostende-Bruxelles-Ligge (-Aachen)
C-E 20) ‘ ‘
c20 (Tourcoing-) Mouscron-Liége-Montzen (-Aachen)
C-E15 (Roosendaal-) Antwerpen-Bruxelles-Quévy (-Feignies)
Ci5 (Jeumont-) Erquelinnes-Charleroi ) d
C-E25 Bruxelles-Arlon-Sterpenich (-Kleinbettingen)
C-E22 (Harwich-) Zeebrugge-Brugge

(8) Luxemboﬁrg *® :
C-E25 (Stérpenich)-‘Kleinbettingen-Luxembourg-Bettembourg (-Thionville)

(9) Germany *
Cle6 - (Venlo-) Moenchengladbach-KélIn
C25 (Apach-) Perl-Trier-Koblenz: o
C-E 35 ~ (Arnhem-) Emmerich-Duisburg- Diisseldorf - Koln- Mamz Mannheim- Karlsruhe( -Basel)

' Disseldorf-Neuss
C-E43 -~ -Frankfurt(M) -Heidelberg- Bruchsal- Stuttgart Ulm- Augsburg—Munchen-
Mannheim

Freilassing(-Salzburg)
C-E45 (Rodby-) Puttgarden-Hamburg-Hannover-Bebra- Gemunden -Niirnberg- Augsburg—Munchen (-Kufstein)
C45/1 (Fredericia-) Flensburg-Hamburg
C45/2 Bremerhaven-Bremen-Hannover
C45/3 Travemiinde-Liibeck
C-E451 | Niirnberg-Passau (-Wels)
C-Esl (Gedser-) Rostock- Berlin/Seddin- -Leipzig-Plauen- Hof Nurnberg
C-E 55) (Trelleborg-) Sassnitz Hafen-Stralsund- Pasewalk -Berlin/Seddin- Dresden-Bad Schandau (-Decin)
C-E 61) Neusterlltz
C-E 10 (Ligge-) Aachen-Kéln-Diisseldorf-Dortmund-Miinster-Osnabriick-Bremen- Hamburg Liibeck (- Hanko) .
C 10/1 (Hengelo-) Bad Bentheim-Osnabriick
C-E 18 Hamburg-Biichen-Berlin/Seddin
C-E20 (Liege-) Aachen-Kdoin-Diusburg-Dortmund- Hannover-Helmstedt-Berlm/Seddm-Frankfurt(O) (-Kunowice)
C-E30 Dresden-Gorlitz (-Zgorzelec)
C-E32 Frankfurt(M)-Hanau-Flieden-Bebra-Leipzig
C-E 40 (Forbach-) Saarbriicken-Ludwigshafen-Mannheim-Frankfurt(M)-Gemiinden-Niirnberg-Schirnding (-Cheb)
C-E42 (Strasbourg-) Kehl-Appenweier-Karlsruhe-Miihlacker-Stuttgart d
- . Offenburg
C-E 46 Mainz-Frankfurt(M)




(6) Nizozemska *

C-E 15 Amsterdam-Den Haag-Rotterdam Roosentdaal (-Antwerpen)
C-E35 Amsterdam-Utrecht-Arnhem (-Emmerich)
C 101 Utreéht-Amersfoort-Hegelo (-Bad Bentheim)
C-E 16 (Harwich-) Hoek Van Holland-Rotterdam-Utrecht
Clé Rotterdam-Tilburg-Venlo (-KéIn)
(7) Belgija *
C-E 10) (Dover-) Oostende-Bruxelles-Li¢ge (-Aachen)
C-E 20) ' )
C20 (Tourcoing-) Mouscron-Li¢ge-Montzen (-Aachen)‘
" C-E15 (Roosendaal-) Antwerpen-Bruxelles-Quévy (-Feignies)
Cl15 (Jeumont-) Erquelinnes—CharIeroiA
C-E25 Bruxelles-A'rlori-Sterpenich (-Kleinbettingen)
C-E22 (Harwich-) Zeebrugge-Brugge V
(8) Luksemburg *
‘C-E25 - (Sterpenich)-Kleinbettingen-Luxembourg-Bettembourg (-Thionville)
(9) Neméija *
C16 (Venlo-) MQenchengladbéch-Kéln
Cc25 (Apach-) Perl-Trier-Koblenz - :
C-E35 (Arnhem -) Emmerich-Duisburg- Diisseldorf - K6In-Mainz-Mannheim-Karlsruhe (-Basel)
Disseldorf-Neuss
C-E43 ‘ Frankfurt(M)—Heidelberg—Bruchsal-Stuttgart—Ulm-Augsburg-Mﬂnchen-
‘Mannheim
Freilassing (-Salzburg) :
C-E 45 (Rodby-) Puttgarden-Hamburg- -Hannover- Bebra Gemiinden-Niirnberg- Augsburg-Miinchen (-Kufstein) .
C 45/1 (Fredericia-) Flensburg-Hamburg
C 452 Bremerhaven-Bremen-Hannover
C45/3 . Travemiinde-Liibeck
C-E 451 Niirnberg-Passau (-Wels)
C-E Sl (Gedser-) Rostock-Berlin/Seddin-Leipzig-Plauen-Hof-Niirnberg
C-E 55) (Trelleborg- )Sassmtz Hafen-Stralsund- Pasewalk -Berlin/Seddin- Dresden-Bad Schdndau( -Decin)
C-E61) Neusterlitz
C-E10 (Liege-) Aachen-Ktsln—Diiss;Idorf-Dortmund-Mijnster-Osnai)rUCk-Bremen—Hémburg-Liibeck (-Hanko)
C 10/1 (Hengelo-) Bad Bentheim-Osnabriick
‘C-E18 Hamburg-Biichen-Berlin/Seddin
C-E20 (Liege-) Aachen-K6In-Diusburg-Dortmund-Hannover-Helmstedt-Berlin/Seddin-Frankfurt(O) (-Kunowice)
C-E 30 Dresden-Gorlitz (-Zgorzelec)
C-E32 Frankfurt(M)-Hanau-Flieden-Bebra-Leipzig
C-E40 (Forbach-) Saarbriicken- Ludwigshafen -Mannheim-Frankfurt(M)-Gemiinden-Niirnberg-Schirnding (-Cheb)
C-E42 (Strasbourg-) Kehl- Appenweler—KarIsruhe -Miihlacker-Stuttgart
Offenburg
C-E 46 Mainz-Frankfurt(M)




(10) Switzerland *

C-E23 (Dijon-) Vallorbe-Lausanne-Brig
C-E25 (Mulhouse-) Basel-Olten-Bern-Brig (-Domodossola) .
C-E35 (Kar,lsruhé-) Basel-Olten-Chiasso (-Milano)
C35 (Karlsruhe-) Basel-Brugg-Immensee-Bellinzona-(-Luino
) Chiasso (-Milano)
C-E 50 (Culoz-) Genéve-Lausanne-Bern-Ziirich-Buchs (-Innsbruck) -
(11) Italy *
C-E25 (Brig-) Domodossola-Novara-Milano-Genova . ,
C-E35 (Chiasso-) Milano- Bologna Firenze-Roma-Napoli- Salerno-Villa S.Giovanni-Messina
C35 (Bellinzona-) Luino-Gallarate-Rho-Milano

C-E45 (Innsbruck -) Brennero-Verona- Bologna -Ancona-Foggia- Ban_?nnc};g ’

CE 55 (Arnoldstem) Tarvisio-Udine-Venezia-Bologna |

o Trieste,

, C-E70 (Modane-) Torino-Rho-Milano-Verona-Trieste-Villa Opicina (-SeZana)
CET2 ' Torino-Genova '
C-E90 (Menton-) Ventimiglia-Genova-Pisa-Livorno-Roma

901 La Spezia-Fidenza-Parma
C 9072 Livorno-Pisa-Firenze

(12) Norway *

C-E45 Oslo-(Kornsjé)
Cel Oslo (- Charlottenberg-Stockholm)

: " (13) Sweden *
C 1012 Stockholm (-Turku)
C-E 45 (Kornsjé-) Goteborg-Helsingborg (-Helsingdr)
C45/1 Géteborg (-Frederikshavn)
C45/3 Malmo (-Travemiinde)
C-E53 ‘Helsingborg-Hissleholm - :

. C-E 55) i Stockholm-Hassleholm-Malmo-Trelleborg (-Sassnitz Hafen)

C-E 61) ’

C55 Hallsberg-Goteborg

C-E 59 Malmé-Ystad- (-Szczecin)

Ceol (Oslo-) Charlottenberg-Karlstad- Hallsberg—Stckholm
(14) Denmark *

- C-E45 (Helsingborg-) Helsmge&r-Kébenhavn -Nykobing-Rodby (-Puttgarden)
C 451 . (Goteborg-) Frederikshavn-Arhus-Fredericia (-Flensburg)

) Kébenhavn
C-E 530 Nykébing-Gedser (-Rostock)



(10) Svica *

C-E23 (Dijon-) Vallorbe-Lausanne-Brig
C-E25 (Mulhouse-) Basel-Olten-Bern-Brig (-Domodossola)
C-E 35 (Karlsruhe-) Basel-Olten-Chiasso (-Milano)
C35 (Karlsruhe-) Bascl Brugg-lmmensee -Bellinzona-(-Luino
Chiasso (-Milano)
C-E50 (Culoz-) Genéve-Lausanne-Bern-Ziirich-Buchs (-Innsbruck)
(11) Iealija *
C-E25 " (Brig-) Domodossola-Novara-Milano-Genova _ o
C-E35 - (Chiasso-) Milano-Bologna-Firenze-Rim-Neapelj- Salerno-Villa S.Giovanni-Messina
C35 (Bellinzona-) Luino-Gallarate-Rho-Milano
C-E45 (Innsbruck ) Brennero-Verona-Bologna- Ancona- -Foggia-Bari-Brindisi
C-E 55 '(Arnoldstem) Tarvisio-Udine-Benetke-Bologna
Trst .
C-E70 .(Modane-) Torino-Rho- Mllano Verona-Trst- Opcme( -SeZana)
C-E72 Torino-Genova .
C-E%0 - (Menton-) Ventimiglia-Genova- Plsa Livorno-Rim
C90/1 La Spezia-Fidenza-Parma
Cc 901 Livorno-Pisa-Firenze
_ (12) Norveska *
C-E45 Oslo-(Kornsjd)
‘Ceol Oslo (-Charlottenberg-Stockholm)
(13) Svedska * ' S
C 1072 . Stockholm (-Turku)
C-E45 (Kornsjé-) Goteborg-Helsmgborg( Helsmgér) : -
Cc451 Goteborg (-Frederikshavn) : ' :
C45/3 Malmé (-Travemiinde)
C-ES53 Helsingborg-Hissleholm
C-E55) Stockholm-Héissleholm-Malmq-Trélleborg (-Sassnitz Hafen)
C-E61) '
Ccs5’ Hallsberg-Goteborg
C-E 59 Malmo-Ystad- (-Szczecin)
Cel (Oslo-) Charlottenberg-Karlstad-Hallsberg-Stckholm
'~ (14) Danska * '
C-E45 (Helsingborg-) Helsingér- chbenhavn-Nykobmg-Rodby (- Puttgarden)
C45n (Géoteborg-) Frederikshavn-Arhus-Fredericia (-Flensburg)
Kdébenhavn
Nykébing-Gedser (-Rostock)

C-E 530



(15) Austria *

C-E43 (Freilassing-) Salzburg
C-E45 (Miinchen-) Kufstein-Worgl-Innsbruck (-Bfermero)
~ CE 451 (Niirnberg-Passau-) Wels '
"C-ES5 Linz-Salzburg-Schwarzach St.. Vext Villach-Arnoldstein (-Tarvisio)
C-E 551 (Horni-Dvoriste-) Summerau-Linz-Selzthal-St. Michael
C-E65 (Breclav-) Bernhardsthal-Wien-Semmering-Bruck a.d. Mur-Klagenfurt-Villach-Rosenbach (- Jesemce)
C-E 67 Bruck a.d. Mur-Graz- Splelfeld Strass (-Sentilj) .
C-E 50 ' (Buchs—)Innsbruck Worgl-Kufstein (- -Rosenheim-Freilassing - -Salzburg- Lmz-Wlen 1-Hegxe5halom! }
: Schwarzach St. Veit Eb.‘?.l!f!l.f.t. [ .S.Qpr.qr.l)
(16) Poland * ,
C-E 59 Swinoujscie-Szczecin-Kostrzyn-Zielona Gora-Wroclaw-Opoie-Chalupki
Cs59 Wroclaw-Miedzylesie (-Lichkov)
C-E65 °  Gdynia-Gdansk-Tczew-Warszawa-Katowice-Zebrzdyowice (-Petrovice U. Karviné)
’ Bydgoszez |
C 65 Nowa Sol-Zagan-Wegliniec-Zawidow (-Frydlant)
C-E20 Frankfurt{O)-) Kunowice-Poznan- Lowicz-Warszawa- Lukow Terespol (- Brest)
. Skierniewice
"C-E30 (Gbrlitz'-) Zgorzelec W_roclaw-Katowice-Krakow-Przemysl-Medyka (-Mostiska)

(17) Czech and Slovak Federal Republic *

C-ES5  (Bad Schandau-) Decin-Praha
C-E 551 Praha-Horni Dvoriste (-Summerau)
c59 - (Miedzylesi'e-) Lichkov-C.Trebova
C-E6l (Bad Schandau-) Decin-ANymburk-Kolin-Brno-Breclav-Bratislava Komarno-(-Komarom) .
: _ : c Rusovee (-Hegyeshalom)
C-E63 Zilina-Bratislava : : ' .
C-E 65 (Zebrzydov:ce -) Petrovice u. Karvine- Ostrava Breclav( Berhhardstahl)
c65 . (Zawidow:) Frydlant-Turnov-Praga :
C-E 40 (Schirnding-)Cheb-Plzen-Praha- Kolm Hranicie na Morave Ostrava-
Puchoy
Zilina-Poprad Tatry-Kosice-Cierna nad Tisou (-Cop) .
C-E52 Bratislava-N.Zamky-Sturovb (-Szob)
) (lé) Hungary * .
C-E6l (Bratislava-Komarno-) -Komarom-Budapest
' Hegyeshalom - ,
CE69 Budapest-Murakeresztur (-Kotoriba)
C-E71 Budapest-Murakeresztur-Gyékényes (-Botovo-Koprivnica)
C-E& Budapest-Kelebia (-Subotica)
C-E50 (Wien-) Hegyeshalom -Gyor-Budapest- -Miskolc- Nylregyhaza Zahony ( -Cop)
Sopron
C-E52 (S;llrovo-)Szob-Budapest-Cegléd-Szolnok-Debrecen-Nyiregyhéza

C-E 56 Budapest-Rakos-Ujszdsz-Szolnok-Lokéshédza (-Curtici)



(15) Avstrija *

C-E43 - (Freilassing-) Salzburg

C-E45 (Miinchen-) Kufstein-Wérgl-Innsbruck (-Brennero)

C-E 451 (Niirnberg-Passau-) Wels

C-E55 Linz-Salzburg-Schwarzach St. Veit-Villach-Arnoldstein (-Tarvisio)

C-E 551 (Horni-Dvoriste-) Summerau-Linz-Selzthal-St. Michael

C-E65 (Breclav-) Bernhardsthal-Wien-Semmering-Bruck a.d. Mur-Klagenfurt-Villach-Podrozca (-Jesenice)
.C-E67 Bruck a.d. Mur-Graz-Spilje (-Sentilj) -

C-E 50 (Buchs-)Innsbruck-Wérgl-Kufstein (-Rosenheim-Freilassing -Salzburg-Linz-Wien (-Hegyeshalom)

' Schwarzach St. Veit Ebenfurt (-Sopron),
(16) Poljska * .

C-E 59 Swinoujscie-Szczecin-Kostrzyn-Zielona Gora-Wroclaw-Opole-Chalupki

C59 Wroclaw-Miedzylesie (-Lichkov)

C-E65 Gdynia-Gdansk-Tczew-Warszawa-Katowice-Zebrzdyowice (-Petrovice U. Karvine)

’ Bydgoszcz
Cc6s . Nowa Sol-Zagan-Wegliniec-Zawidow (-Frydlant)
C-E20 Frankfurt(O)-) Kunowice-Poznan-Lowicz-Warszawa-Lukow- Terespol (-Brest)
Skierniewice : .
C-E 30 (Gorlitz) Zgorzelec Wroclaw-Katowice-Krakow- Przemysi-Medyka (-Mostiska)

S (17) Ceska in Slovaska Federativna Republika * g
C-E55 (Bad Schandau-) Decin-Praga

C-E 551 Praga-Horni Dvoriste (-Summeréu)
C59 (Miedzylesie-) Lichkov-C.Trebova
C-E61 (Bad Schandau-) Decin-Nymburk-Kolin-Brno-Breclav-Bratislava- Komarno-(-Komarom)
Rusovee (:Hegyeshalom)

C-E63 Zilina-Bratislava -
C-E65 (Zebrzydovice-) Petrovice u. Karvine-Ostrava-Breclav (-Bernhardstahl)
C65 (Zawidow-) Frydlant-Turnov-Praga
C-E40  (Schirnding-)Cheb-Plzen-Praga-Kolin-Hranicie na Morave-Ostrava-

. o ; Puchov

) Zilina-Poprad Tatry-Kosice-Cierna nad Tisou Cop)
C-E52 Bratislava-N.Zamky-Sturovo (-Szob)

(18) Madzarska * -
C-Eé6l (Bratislava-Komarno-) -Komarom-Budimpesta
. Hegyeshalom
C-E 69 Budimpesta-Murakeresztur (-Kotoriba)
C-ET1 Budimpesta-Murakeresztur-Gyékényes (-Botovo-Koprivnica)
C-E8&5 Budimpesta-Kelebia (-Subotica) _
C-E 50 (Wien-) Hegyeshalom -Gyér-Budimpes$ta-Miskolc- Nyiregyh za-Zahony (-Cop)
Sopron '

C-E52 (Stidrovo-)Szob-Budimpeita-Cegléd-Szoinok-Debrecen-Nyiregyhaza

C-E 56 Budimpesta-Rakos-Ujszasz-Szolnok-Lokoshaza (-Curtici)




(19) Yugoslavia *

C-E65 (Rosenbach-) Jesenice-Ljubljana-Pivka-Reka

C-E67 (Spielfeld Strass-) Sentilj-Maribor-Zidani Most

C-E69. (Murakeresztir-) Kotoriba-Pragersko-Zidani Most- Ljubl]ana Dlvaca-](oper

C-ET1 (Gyékényes-) Botovo-Koprivnica-Zagreb-Karlovac- Rijeka i
C-E85 (Kelebia-) Subotica-Beograd- Ni§ -Skopje- Gevgelija (-Idomeni)

: : Kraljevo

C-E70 (Villa Opicina-) Sezana-Ljubljana-Zidani Most- Zagreb Beograd Nis-Dimitrovgrad (-Dragoman)
o (20) Greece *

C-E85 (Gevgelija-) Idomeni-Thessaloniki-Athinai

C-E 855 (Kulata-) Promachon-Thessaloniki

(21) Romania *

C-E95 . (Ungeni-) lasi-Pascani-Buzau-Ploiesti-Bucuresti-Videle-Giurgiu (-Ruse)
C95 Craiova-Calafat (-Vidin)
C-E54 - Arad-Deva-Teius- Vinatori-Brasov-Bucuresti _
C-E 56 (Lokoshaza-) Curtici-Arad-Timisoara-Craiova- Bucuresti
- C-E 562 Bucuresti-Constanta

(22) Bulgaria *

C-E9% (Giurgiu-) Ruse-Gorna Oriahovitza-Dimitrovgrad
C9s (Cafalat-) Vidin-Sofija .
"C-E680  Sofija-Mezdra-Gorna Oriahovitza-Kaspican-Sindel-Varna
C-E70 (Dimitrovgrad-) Dragoman-Sofija- Plovdnv- Dimitrovgrad Sever-Svilengrad (- Kaplkule)

C-E720 Plovdiv-Zimintza-Karnobat-Burgas

C-E 855 Sofija-Kulata (-Promachon)

(23) Finland *
C-E 10 Hanko-Helsinki-Riihimiki-Kouvola-Vainikkala (-Luzhaika)
_c1onr _ (Stockholm-) Turku-Helsinki
(24) Union of Soviet Socialist Republics * -
C-E95 (Iasi-) Ungeni-Kichinev-Benderi-Kiev-Moskva
C-E 10 (Vainikkala-) Luzhaika-Leningrad-Moskva
C-E20 (Terespolo-) Brest-Moskva =
C-E 30 (Medyka-) Mostiska-Lvov-Kiev-Moskva
C-E 40 (Cierna N. Tis-) Cop-Lvov
C-E50 (Zahony-) Cop-Lvov-Kiev-Moskva
(25) Turkey
C-E70 (Svilengrad-) Kapikule-Istanbul- Haydarpasa Ankara
C-E702 Ankara -Kapikody-/Razi-(Iran)/

Bandirma-Anmara )
C-E 702 Samsun-Sivas-Malatya-Kapikoy-/Razi(Iran)/

C-E 704 Anpkara -Nusaybin-/Kamishli(Syria)/- Tel Kotchet (Iraq)/
Mersin-Adana-Iskenderun




(19)J ugoslavua *

C-E 65 {Rosenbach-) Jesenice- L]ubljana Pivka-Reka
’C—E 67 (Spielfeld Strass-) Sentilj-Maribor-Zidani Most
C-E69 (Murékeresztﬁr—) Kotoriba-Pragersko-Zidani Most-Ljubljana-Divaca-Koper
C-ETl (Gyékényes-) Botovo-Koprivnica-Zagreb-Karlovac- Reka
C-E85 (Kelebia- )Subotnca Beograd- Ni§ -Skopje- Gevgelija (-Idomeni)
Kraljevo
C-E 79 (Op¢ine-) Sezana-Ljubljana-Zidani Most-Zagreb-Beograd-Nis-Dimitrovgrad (-Dragoman)
. (20) Gréija *

C-E85 (Gevgelija-) Idomeni-Solun-Atene
C-E 855 (Kulata-) Promachon-Solun

(21) Romunija *
C-E95 " (Ungeni-) lasi-Pascani-Buzau-Ploiesti-Bucuresti-Videle-Giurgiu (-Ruse)
C95 Craiova-Calafat (-Vidin) ‘
C-E54°  Arad-Deva-Teius-Vinatori-Brasov-Bucuresti
C-E 56 (Lokoshaza-) Curtici-Arad-Timisoara-Craiova- Bucuresti
C-E 562 Bucuresti-Constanta

‘ (22) Bolgaria *
C-E 95‘_ (Giurgiu-) Ruse-Gorna Oriahovitza-Dimitrovgrad
c9 (Cafalat-) Vidin-Sofija
C-E 680 Sofija-Mezdra-Gorna Oriahovitza- Kasplcan -Sindel- Varna
C-ET0 ’(Dlmltrovgrad } Dragoman-Sofija-Plovdiv- DlmltrovgradSever-Svilengrad (-Kapikule)

C-E720 Plovdiv-Ziﬁintzzi—Karnobat-Burgas
C-E 855 Sofija-Kulata (-Promachon)

(23) Finska *
C-E 10 Hanko-Helsinki-Riihimiiki-Kouvola-Vainikkala (-Luzhaika) ‘
C 1072 (Stockholm-) Turku-Helsinki .

. (24) Zveza Sovjetskih Socialisticnih Republik * -

C-E95 (lasi-) Ungéni-Kichinev-Benderi-Kiev-Moskvu4
C-E10 (Vainikkala-) Luzhaika-Leningrad-Moskva
C-E20 (Terespolo-) Brest-Moskva
C-E 30 (Medyka-) Mostiska-Lvov-Kiev- Moskva
C-E 40 (Cierna N. Tis-) Cop-Lvov
C-E 50 (Zahony-) Cop-Lvov-Klev-Moskva i

(25) Turdija *
C-E70 (Svilengrad-) Kapikule-Istanbul- de arpasa-Ankara
C-E 702 Ankara -Kapikoy-/Razi-(Iran)/

Bandirma-Anmara
C-E702 Samsun-Sivas-Malatya-Kapikdy-/Razi(Iran)/
C-E 704 Ankara -Nugaybln-/Kamlshh(Syrm)/- Tel Kotchet (Irag)/

Mersin-Adana-Iskenderun




General note and explanation of line numbers

“C-E" denotes railway lines essentially identical to.relevant E lines of the European Agreement of Main
International Railway Lines (AGC) of 1985.

“C* denotes other lines important for international combined transport. ‘C” line numbers are indentical to those
of the nearest E line and are sometimes followed by a serial number.

The E number has been placed for easy reference and comparison with the lines contained in the AGC. It in
no way indicates whether States are or intend to become Contracting Parties to the AGC:

* Symbols employed -
(.) = Station outside country concerned /for instance (Hendaye-)/
= Alternative routes (for instance Avila )
h ' Arando de Duero) )
Section of an AGC line important for international combined transport (concerns only C-E lmes)

...... = Section of line 1mportant for combined transport, but not part of the relevant AGC line (concerns only
C-E lines).

Splosna opomba in pojasnilo k oznakam prog

“C-E" oznatuje zelezniSke proge, ki so istovetne progam E Evropskega sporazuma o pomembnejsih mednarodnih
zelezniskih progah (AGC) iz leta 1985. -

“C" oznatuje druge pomembne proge za medn'lrodm kombinirani prevoz. Stevilke prog “C* so istovetne $tevilkam
najblizje proge E in jim véasih sledi serijska Stevilka.

Oznaka E je namenjena za laZje razllkovanje in primerjavo s progami, ki so Z"qete v AGC. Oznaka vsekakor ne

pomeni, da so drzave postale ali nameravajo postati pogodbenice v sporazumu AGC.

* Uporabljeni simboli

- = alternativne smeri (npr. Avila

Arando de Duero)

le na C-E proge).

-Annex I

INSTALLATIONS IMPORTANT

FOR INTERNATIONAL COMBINED TRANSPORT

A. Terminals of importance for international com-

bined transport

postaja zunaj dolocenega ozemlja /npr. (Hendaye-)/

- = odsek AGC proge, pomembne za mednarodni kombinirani prevoz (se nanasa le na proge C E)
= odsek proge, pomembne za kombinirani prevoz; vendar ne del odgovarjdjoce proge AGC (se nanasa -

Aneks 11

OBJEKTI, POMEMBNI ZA MEDNARODNE PROGE

KOMBINIRANEGA TRANSPORTA

A. Pomembni terminali za mednarodne proge kombi-

niranega transporta

- AUSTRIA AVSTRIJA
Graz-Messendorf Graz-Messendorf
Linz Linz

. Salzburg Salzburg
Villach-Fiirnitz Villach-Furnitz
Wels Wels
Wien Wien
BELGIUM BELGUA
Antwerpen Antwerpen
Bressoux (Liége) Bressoux (Liége)
Bruxelles Bruxelles
Chatelet Chitelet
Lauwe LAR Lauwe LAR
Zeebrugge Zeebrugge



R

BULGARIA

Burgas
Dimitrovgrad Sever
Gorna Oriahovitza
Filipovo

Ruse

Sofija

Stara Zagora
Varna

CZECH AND SLOVAK FEDERAL REPUBLIC

Brastislava
Brno

Ceske Budejovice
Cheb-

Cierna n. Tisou
Decin

Jihlava

Kolin

Kosice
Lovosice
Ostrava

Plzen

Praha Zizkov
Prerov

Zilina

DENMARK .

Arhus
Glostrup
Kébenhavn
Padborg

FINLAND
Helsinki-Pasila

FRANCE

Avignon—Courtine
Bordeaux—Bastide
Dunkerque
Hendaye

. Le Havre

Lille-St. Sauveur
Lyon—Venissieux
Marseille-Canet
Paris—La Chapelle
Paris—Nosiy-Le-Sec
Paris—Pompadour
Paris—Rungis
Paris—Valenton
Perpignan
Strasbourg
Rouen-Sotteville
Toulouse

GERMANY

Augsburg—Oberhausen

Basel Bad GBF
Berlin :

Bielefeld Ost
Bochum-Langendreer
Bremen-Grolland Roland
Bremerhaven—Nordhafen
Dresden

Diisseldorf-Bilk
Duisburg-Ruhrort Hafen
Frankfurt (Main) Ost

BOLGARIJA

Burgas
Dimitrovgrad Sever
Gorna Oriahovitza
Filipovo

Ruse

Sofija

Stara Zagora
Varna

CESKA IN SLOVASKA REPUBLIKA

Bratislava

Brno

Ceske Budjovice
Cheb

Cierna n. Tisou
Decin

Jihlava

Kolin

Kosice
Lovosice
Ostrava

Plzen

Praga Zizkov
Prerov

Zilina
DANSKA
Arhus

Glostrup

Kdébenhavn
Padborg

FINSKA
Helsinki-Pasila

FRANCIJA

Avignon-Courtine
Bordeaux-Bastide
Dunkerque
Hendaye

Le Havre
Lille-St. Sauveur
Lyon-Venissieux
Marseille-Canet
Paris-La Chapelle
Paris-Noisy-Le-Sec
Paris-Pompadour
Paris-Rungis
Paris-Valenton
Perpignan
Strasbourg
Rouen-Sotteville
Toulouse

NEMCUA .

Augsburg-Oberhausen
Basel Bad GBF

Berlin

Bielefeld Ost
Bochum-Langendreer
Bremen-Grolland Roland
Bremerhaven-Nordhafen
Dresden
Diisseldorf-Bilk
Duisburg-Ruhrort Hafen
Frankfurt (Main) Ost



Freiburg (Breisgau) GBF
Hagen HBF
Hamburg-Wilhelmsburg
Hamburg-Rothenburgsort
Hamburg-Siid
Hamburg-Waltershof
Hannover-Linden
Ingoldstadt Nord
Karlsruhe HBF
Kiel HGBF
Koln Eifeltor
Leipzig
Libeck HBF
Ludwigsburg
Mainz Gustavsburg
Mannheim RBF
Miinchen HBF
Neuss
Neu Ulm

" Niirnberg HGBF
Offenburg
Regensburg
Rheine

" Rostock: ,
Saarbriicken HGBF
Schweinfurt HBF .
Wuppertal-Lengefeld..

GREECE

Aghit Anargyri (Athinai)
Thessaloniki

HUNGARY

Budapest
Sopron
Zahony
Szeged
Debrecen

IRELAND
Dublin—-North Wall

ITALY

Bari-Lamasinata
Bologna-Interporto
Busto Arsizio
Brindisi
Livorno
Milano-G. Pirelli
Milano-Rogoredo
- Modena
Napoli—~Granili
Napoli Traccia
Novara
Padova-Interporto
Pescara-P. N.
Pomezia-S. P.
Rivalta Scrivia
Torino—Orbassano
Trieste
Verona—-Q. E.

LUXEMBOURG
Bettembourg

Freiburg (Breisgau) GBF
Hagen HBF v
Hamburg-Wilhelmsburg
Hamburg-Rothenburgsort

" Hamburg-Siid
Hamburg-Waltershof
Hannover-Linden
Ingoldstadt Nord
Karlsruhe HBF
Kiel HGBF
Kéln Eifeltor
Leipzig
Liibeck HBF
Ludwigsburg
Mainz Gustavsburg
Mannheim RBF
Miinchen HBF
Neuss
Neu Uim
Niirnberg HGBF
Offenburg
Regensburg
Rheine -

Rostock
Saarbriicken HGBF
Schweinfurt HBF
Wuppertal-Langefeld

"GRCUA
Aghii Anargyri (Athinai)
Thessaloniki

MADZARSKA

Budimpesta
Sopron

- Zahony
Szeged
Debrecen

IRSKA
Dublin-North Wall

ITALIJA

Bari-Lamasinata
Bologna-Interporto
Busto Arsizio
Brindisi

_Livorno
Milano-G. Pirelli
Milano-Rogoredo
Modena
Neapelj-Granaili
Neapelj Traccia
Novarna
Padova-Interporto
Pescara-P.N.
Pomezia-S.P.
Rivalta Scrivia
Torino-Orbassano
Trst
Verona-Q.E.

LUKSEMBURG
Bettembourg



NETHERLANDS

Rotterdam-Haven
Rotterdam—Noord
Venlo

Ede

NORWAY
Oslo-Alnabru

POLAND

Gdansk
Gdynia
Krakow
Lodz
Malaszewicze
Poznan
Sosnowiec
Szczecin
Swinoujscie
Warszawa
Wroclaw

PORTUGAL

Alcantara (Lisboa)
Espinho

Leixoes .
Lisboa-Beirolas

ROMANIA

Bucuresti
Constanta
Craiova
Oradea

SPAIN

Algeciras
Barceiona

Irin

Madrid
Port-Bou
Tarragona
Valencia(-Silla)

SWEDEN

Goteborg
Helsingborg
Malmo .
Stockholm-Arsta

SWITZERLAND

Aarau-Birrfeld
Basel SBB

Berne

Chiasso

Genéve
Lugano-Vedeggio
Luzern

Renens

Ziirich

TURKEY

Bandirma
Derince
Iskenderun
Istanbul
Mersin
Samsun

NIZOZEMSKA

Rotterdam-Haven
Rotterdam-Noord
Venlo

Ede

NORVESKA
Oslo-Alnabru

POLJSKA

Gdansk .
Gdynia
Krakow
Losz
Malaszewicze
Poznan
Sosnowiec
Szczecin
Swinoujscie
Warszawa
Wroclaw

PORTUGALSKA

Alcantara (Lisboa)
Espinho -

- Leixoes

Lisboa-Beirolas

ROMUNIJA

. Bucurest

Constanta
Craiova

"Oradea

SPANIJA

Algeciras
Barcelona

Irin

Madrid
Port-Bou
Tarragona
Valencia (-Silla)

SVEDSKA

Goteborg
Helsingborg
Malmo
Stockholm-Arsta

SviCcA

Aarau-Birrfeld
Basel SBB

Berne

Chiasso

Genéve
Lugano-Vedeggio
Luzern

Renens

Ziirich
TURCUA"

Bandirma
Derince
Iskenderun
Istanbul
Mersin
Samsun



UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

Brest

Cop

Kiev
Moskva-Lvov

UNITED KINGDOM

Belfast
Birmingham
Bristol

Cardiff

Cleveland
. Coatbridge (Glasgow)
Glasgow .
Harwich
_Holyhead

Ipswich

Leeds .
Liverpool-Garston
London-Stratford
London-Willesden :
Manchester-Trafford Park
. Southampton

Tilbury

YUGOSLAVIA

Beograd
Koper
Ljubljana
Rijeka
Zagreb

ZVEZA SOVIJETSKIH SOC iALISTICNIH

REPUBLIK .

Brest

Cop

Kiev
Moskva-Lvov

ZDRUZENO KRALJESTVO

Belfast
Birmingham
Bristol
Cardif
Cleveland
Coatbridge (Glasgow)
Glasgow
Harwich
Holyhead
Ipswich’
Leeds
Liverpool-Garston
‘'London-Stratford
London-Willesden
. Manchester-Trafford Park
Southampton ,
Tilbury : ~

JUGOSLAVIIA

Beograd
Koper
Ljubljana
Reka
Zagreb

‘B. Pomebni mejni prehodi za mednarodne proge
kombiniranega transporta 1/

Vilar Formoso (CP)- Fuentes de Onoro (RENFE)
Marvao (CP)- Valencia de Alcantara (RENFE)

B. Border crossing points of importance for interna-
tional combined transport'

Vilar Formoso (CP) - Fuentes de Onoro (RENFE)

Marvao (CP) - Valencia de Alcantara (RENFE)
Irin (RENFE) - Hendaye (SNCF)

Port Bou (RENFE) - Cerbére (SNCF)

Dublin (CIE) - Holyhead (BR)

Dundalk (CIE) - Newry (NIR)
Dover (BR) - Calais (SNCF) -

— Dunkerque (SNCF)

— Oostende (SNCB)
Harwich (BR) — Zeebrugge (SNCB)
Menton (SNCF) - Ventimiglia (FS)
Modane (SNCF) - Bardonecchia (FS)

Brig (SBB-CFF) - Domodossola (FS)
Bile (SNCF) — Basel (SBB-CFF)
-Strasbourg (SNCF) - Kehl (DB)
Forbach (SNCF) - Saarbriicken (DB)
Apach (SNCF) - Perl (DB)

Thionville (SNCF) - Bettembourg (CFL) -
Feignies (SNCF) - Quévy (SNCB)
Jeumont (SNCF) ~ Erquelinnes (SNCB)
Tourcoing (SNCF) - Mouscron (SNCB)
Roosendaal (NS) ~ Essen (SNCB)

Emmerich (DB/NS)
~ Venlo (NS/DB)
Bad Bentheim (DB/NS)
Montzen (SNCB) — Aachen (DB)
Sterpenich (SNCB) - Kleinbettingen (CFL)

Irin (RENFE)- Hendaye (SNCF)
Port Bou (RENFE) - Cerbre (SNCF)
Dublin (CIE) — Holyhead (BR)

Dundalk (CIE) - Newry (NIR)
Dover (BR) — Calais (SNCF)
— Dunkerque (SNFC)
—'Qostende (SNCB)
Harwich (BR) — Zeebrugge (SNCB)
Menton (SNCF) - Ventimiglia (FS)
Modane (SNCF) - Bardonecchia (FS)-

Brig (SBB-CFF) - Domodossola (FS)
Bale (SNCF) - Basel (SBB-CFF)
Strasbourg (SNCF) - Kehl (DB)
Forbach (SNCF) - Saarbriicken (DB)
Apach (SNCF) - Perl (DB) -

Thionville (SNCF) — Bettembourg (CFL).
Feignies (SNCF) — Quévy (SNCB) .
Jeumont (SNCF) - Erquelinnes (SNCB)
Tourcoing (SNCF) - Mouscron (SNCB)
Roosendaal (NS) - Essen (SNCB)

Emmerich (DB/NS) -

Venlo (NS/DB)

Bad Benthiem (DB/NS)

Montzen (SNCB) - Aachen (DB) -
Sterpenich (SNCB) - Kleinbettingen (CFL)



Basel (DB/SBB-CFF)

Flensburg (DB) - Padborg (DSB)
Puttgarden (DB) - Rédby (DSB)
Schirnding (DB) ~ Cheb (CSD)
Passau (DB/OBB)

Salzburg (DB/OBB)
Kufstein (DB/OBB)
Buchs (SBB-CFF/OBB)
Luino (SBB-CFF/FS)
Chiasso (SBB-CFF/FS)

Brennero (FS/OBB)

Villa Opicine (FS) - Sezana (JZ)
Tarvisio (FS) - Armoldstein (OBB)
Charlottenberg (NSB/SJ)

Kornsjo (NSB/SJ)

Helsingborg (SJ) — Kébenhavn (DSB)
Trelleborg (SJ) — Sassnitz (DR)
Ystad (SJ) — Swinoujscie (PKP)
Goteborg (SJ) — Frederikshavn (DSB)
"Malmé (SJ) - Travemiinde (DB)

Gedser (DSB) — Rostock (DR)

Rosenbach (OBB) - Jesenice (JZ)
Spielfeld-Strass (OBB) — Sentily (JZ)
Ebenfurth (OBB) - Sopron (GYSEV/IMAV)
Nickelsdorf (OBB) — Hegyeshalom (MAV)
Bernhardsthal (OBB) - Breclav (CSD)  °
Summerau (OBB) - Horni Dvoriste (CSD)
Frankfurt/O. (DR) - Kunowice (PKP)
Gorlitz (DR) - Zgorzelec (PKP) -

Bad Schandau (DR) - Decin (CSD)

Terespol (PKP) - Brest (SZD)

" Medyka (PKP) - Mostiska (SZD)
Zebrzydovice (PKP) - Petrovice (CSD)
Zavidow (PKP) - Frydlant (CSD)
Medzylesie (PKP) - Lichkov (CSD)

Cierna (CSD) — Cop (SZD)

Komarno (CSD) - Komarom (MAV)
Sturovo (CSD) - Szgb (MAV)

Rajka (MAV) — Rusovce (CSD)
Murakeresztur (MAV) - Kotoriba (JZ) -

Gyékényes (MAV) ~ Botovo (JZ)
Keleba (MAYV) - Subotica (JZ)
Zahony (MAV) - Cop (SZD)
Lokoshaza (MAV) - Curtici (CFR)
Dimitrovgrad (JZ) ~ Dragoman (BDZ)

Gevgelia (JZ) ~ Idomeni (CH)

lasy (CFR) — Ungeny (SZD)

Giurgiu (CFR) — Ruse (BDZ)
Svilengrad (BDZ) - Kapikule (TCDD)
Vidin (BDZ) — Calafat (CFR) .

Kulata (BDZ) ~ Promachon (CH)
Vainikkala (VR) - Luzhaika (SZD)
Turku (VR) ~ Stockholm (S))
Kapikoy (TCDD) - Razi (RAI)
Nusaybin (TCDD) - Kamischli (CFS)

' After cach border crossing point the relevant railway administration using
the station is indicated in brackets. If only one station is listed it is jointly used by

both railway administrations.

Basel (DB/SBB-CFF)

Flensburg (DB) - Padborg (DSB)
Purtgarden (DB) — Rédby (DSB)
Schirnding (DB) — Cheb (CSD)
Passau (DB/OBB)

Salzburg (DB/OBB)
Kufstein (DB/OBB)
Buchs (SBB-CFF/OBB)
Luino (SBB-CFF/FS)
Chiasso (SBB-CFF/FS)

Brennero (FS/OBB) 5

Opc¢ine (FS) = Sezana (JZ)
Tarvisio (FS) - Arnoldstein (OBB)
Chartlottenberg (NSB/SJ)

Kornsjo (NSB/SJ)

Helsingborg (SJ) - Kébenhavn (DSB)
Trelleborg (SJ) — Sassnitz (DR)

Ystad (SJ) - Swinoujscie (PKP)
Goteborg (8J) - Frederikshavn (DSB) .
Malmé (SJ) - Travemiinde (DB7

Gedser {DSB) — Rostock (DR)

Podroica (OBB) - Jesenice (JZ7)
Spilje(OBB) - Sentilj (JZ) :

Edenfurth (OBB) - Sopron (GYSEV/MAYV)
Nickelsdorf (OBB) — Hegyeshalom (MAV)

Bernhardsthal (OBB - Breclav (CSD)
Summerau (OBB) - Horni Dvoriste (CSD)

- Frankfurt/O. (DR) - Kunowice (PKP)
Gorlitz (DR) - Zgorzelec (PKP)

Bad Schandau (DR) - Decin (CSD)

Terespol (PKP) — Brest (SZD)
Medyka (PKP) - Mostiska (SZD)
Zebrzydovice (PKP) - Petrovice (CSD)
Zavidow (PKP) — Frydlant (CSD)
Medzylesie (PKP) - Lichkov (CSD)

Cierna (CSD) - Cop (5ZD)

Komarno (CSD) - Komarom (MAYV)
Sturovo (CSD) - Szob (MAV)

Rajka (MAV) - Rusovce (CSD) 3
Murakeresztur (MAV) —-Kotoriba (JZ)

" Gyékényes (MAV) - Botovo (JZ) -
Keleba (MAV) - Subotica (JZ)
Zahony (MAV) - Cop (SZD) .
Lokoshaza (MAV) — Curtici (CFR)
Dimitrovgrad (JZ) -~ Dragoman (BDZ)

Gevgelia (JZ) - Idomeni (CH)

lasy (CFR) - Ungeny (BDZ)

Giurgiu (CFR) — Ruse (BDZ)

Svilengrad (BDZ) - Kapikule (TCDD)
" Vidin (BDZ) - Calafat (CFR) .

Kulata (BDZ) ~ Promachon (CH)
Vainikkala (VR) - Luzhaika (SZD)
Turku (VR) ~ Stockholm (SJ)
Kapikdy (TCDD) - Razi (RAI)
Nusaybin (TCDD) - Kamischli (CFS)

' Po vsakem nazivu mejnega prehoda je v oklepajih navedena kratica Zeleznice.
porablja Zeleznisko postajo. Ce je navedena samo ena postaja. pomeni. da jo

uporabljaia obe Zeleznici.



C. Gauge interchange stations of importance for-inter-
national combined transport*

Irdn — Hendaye
Port Bou — Cerbere
~ Hanko

Terespol — Brest
Przemysl — Mostiska

(Spain - France)
" (Spain - France)
{Finland)
(Poland — USSR)
(Poland — USSR)

‘Cierna - Cop (Czech and Slovak
C Federal Republic — USSR)
Zahony - Cop (Hungary - USSR)

Iasi — Ungeny (Romania — USSR)

Note: Gauge interchange stations are also bordercros-
sing points.

* If the change of axles or the transfer of loading units to wagons of a different
gauge is carried at one station only, this station is underlincd.

D. Ferry linksiports forming part of the international
combined transport network :

Holyhead —Dublin (United Kingdom - Ireland)
Calais —Dover (France — United Kingdom)
Oostende —~Dover (Belgium - United Kingdom)
Dunkerque —Dover (France — United Kingdom)
Stanrear —Larne (United Kingdom) .
Zeebrugge  —Harwich (Belgium — United Kingdom)
Zeebrugge —Dover - (Belgium — United Kingdom)
Puttgarden  — Rodby (Germany - Denmark)
Kébenhavn —Helsingborg (Denmark - Sweden)
Liibeck- ) .
Travemiinde - Hanko (Germany - Finland)
Gedser — Rostock (Denmark -~ Germany)
(Warnemiinde) :
Goteborg:  —Frederiks- (Sweden — Denmark)
havn ~ .
Maimo - Trave- (Sweden — Germany)
miinde :
Trelleborg  —Sassnitz (Sweden — Germany)
Ystad — Swinoujscie  (Sweden — Poland)
Helsinki — Gdynia (Fintand — Poland)
Helsinki —Stockholm (Finland — Sweden)
Turku —Stockholm (Finland — Sweden)
Samsun —Constanta (Turkey — Romania)
Mersin — Venezia (Turkey - Italy)

Note: Ferry links are also border crossing points,except
the links between Stanrear-Larne and Messina-Villa
S.Giovanni.

Annex II1

TECHNICAL CHARACTERISTICS
OF THE NETWORK OF IMPORTANT
INTERNATIONAL COMBINED TRANSPORT LINES

Preliminary remarks

The parameters are summarized in the table below.
The: values shown in column A of the table are to be
regarded as important objectives to be reached in accor-
dance with national railway development plans. Any
divergence from these values should be regarded as
exceptional.

Lines have been divided into two main categories:

(a) Existing lines, capable of being improved where

appropriate; it is often difficult and sometimes impossible

" to modify, for instance, their geometrical characteristics,

and the requirements have to be eased for such lines; -

C. - Postaje za menjavo §irine koloteka, pomembne
za mednarodne proge kombiniranega transporta*

Irtin -Hendaye = (Spanija - Francija)
Port Bou - Cerbere (Spanija - Francija)
. Hanko (Finska)

Terespol - Brest. (Poljska - ZSSR)
Przemysl - Mostiska (Poljska - ZSSR)

Ciern -Cop (Ceska in Slovaska

) Zvezna Republika - ZSSR)

Zahony -Cop (Madzarska - ZSSR)

Iasi - Ungeny (Romunija - ZSSR)

Opomba: Postaje za menjavo Sirine koloteka so tudi
mejni prehodi. :

* Ce sc menjajo podvozja ali pretovarjajo tovorne enote na vagone z drugag-
nimi dimenzijami podvozja samo na eni od postaj. je ta postaja podértana.

D. Trajektne povezavelluke, ki.so del omreZja medna-
rodne proge kombiniranega transporta

Holyhead - Dublin (Velika Britanija - Irska)
Calais - Dover (Francija - Velika Britanija)
Ostende - Dover (Belgija) - Velika Britanija
Dunkerque - Dover (Francija - Velika Britanija)
Stanrear -Larne - (Velika Britania)
Zeebrugge - Harwich (Belgija --Velika Britanija)
Zeebrugge - Dover (Belgija - Velika Britanija)
Puttgarden - Rodby {Nem¢ija - Danska)
Kébenhavn - Helsingborg (Danska - Svedska)
Liibeck-
Travemiinde ZHanko (Neméija - Finska)
Gedser - Rostock (Danska - Nem¢ija)
(Warnemiinde) :
Goteborg - Frederiks-
havn (Svedska - Danska) -
“Malmé - Travemiinde (Svedska - Neméija)
Trelleborg - Sassnitz (Svedska - Nem¢ija)
Ystad - Swinoujscie (Svedska - Poljska)
Helsinki - Gdynia (Finska - Poljska)
Helsinki - Stockholm  (Finska - Svedska)
Turku - Stockholm  (Finska - Svedska)
Samsun - Constanta  (Turcija - Romunija)
Mersin . - Benetke (Turtija - Italija)

Opomba: Trajektne povezave so tudi mejni prehodi,
z izjemo povezave med Stanrear-Larne in Messina-Villa
S. Giovanni. : :

Aneks 111

TEHNICNE KARAKTERISTIKE OMREZ1J
POMEMBNIH MEDNARODNIH PROG
KOMBINIRANEGA TRANSPORTA

Predhodne opombe

Parametri so povzeti v spodnji tabeli. Prikazane vred-
nosti v stolpcu A tabele predstavljajo pomemben cilj
razvojnih nacrtov nacionalnih Zeleznic. Vsaka odstopanja

od teh vrednosti so izjeme.

Proge so razdeljene v dve glavni kategoriji:

a) Obstojece proge, katere je mozno izboljsati, kjer
je to primerno; ker je pogosto tezko in v€asih nemogoce
modificirati njihove geometriéne karakteristike, se mora
za te proge upostevati olajSave.



(b) New lines to be built.

By analogy, the specifications given in the following
table also apply, where appropriate, to ferry-boat services
which are an integral part of the railway network.

INFRASTRUCTURE PARAMETERS FOR THE
NETWORK OF IMPORTANT INTERNATIONAL
COMBINED TRANSPORT LINES

b) Nove proge za izgradnjo.

Specifikacije, navedene v slede¢i tabeli, veljajo, kjer
je to primerno, tudi za trajektne proge, ki so integralni
del Zeleznidkega omreZja. ,

INFRASTRUKTURNI PARAMETRI ZA OMREZIJE
POMEMBNEIJSIH PROG ZA MEDNARODNI
KOMBINIRANI TRANSPORT

A R B A B
Obstojete proge z Nove proge
Existing lines new lines ustrezno infra-

which meet the
infrastructure
requirements
and lines to

be improved or
reconstructed

at present

(not specified)
UIC BY UIC cr

target values

Number of tracks
. Vehicle loading gauge
. Minimum distance
between track centres'. 4.0m 4.2m
Nominal minimum speed 100km/h* 120km/h® 120km/h*
. Authorized mass per
axle: - - )
Wagons < 100 km/h 20t 22,5t 22.5t
<120km/h 20t 20t 20t

Al

6. Maximum gradient (not specified)  12.5mm/m
7. Minimum useful siding -
length 600m 750m  750m

" Not of immediate relevance for combined transport, but recommended for
cfficignt international combined transport.

2 UIC: International Union of Railways.

3 Minimum standards for.combined transport trains (see annex 1V).

Explanatton of the parameters contained in the table
above
1. Number of tracks
International combined transport linec must provnde
high capacity and allow for precise timing of operation.
It is generally possible to meet both requirements
only on lines with at least' two tracks; however, single
track lines would be allowed if the other parameters of
_the Agreement are complied with.

2. Vehicle loading gauge

This is the minimum loading gauge for international '

combined transport lines.

On new lines, only a small marglnal investment cost
is normally incurred by adopting a high loading gauge,
and the UIC Cl gauge has therefore been chosen.

The CI gauge allows, for instance:

The transport of road goods vehicles and road trains
(lorry with trailer, articulated vehicle, tractor and semi-
trailer) conforming to the European road loading gauge
(height 4m, width 2.5m) on special wagons with a
loading height of 60cm above rail level;

The transport of ordinary road semi-trailers 2.5m
wide and 4 m high on recess wagons with normal bogies;

The transport of ISO containers 2.44m wide and
2.9m high on ordinary flat wagons;

The transport of swap bodies 2.5 m wide on ordinary
flat wagons;

The transport of containers/swap bodies 2.6 m wide
and 2.9 m high on suitable wagons.

The existing lines across mountainous regions (such
as the Pyrenees, Massif Central, Alps, Jura, Appenines,
Carpathians) have many tunnels conforming to the Tec-
hnical Unit loading gauge, or gauges of slightly greater
height at the centre of the track. Increasing this to
conform to the UIC CI’ gauge is in almost all cases
impossible from the economic and financial standpoints.

N

strukturo in
proge. ki jih je

. * treba zboljSati ali
prenoviti
scdanjc nacrtovane
vrednosti
1. Stevilo tirov (ni doloceno) 2
2. Nakladalni profil vozila UICB? UICC1?
3. Najmanl'§i razmik
med tiri’) 40m 42m
4. Nazivna najmanjsa
hitrost 100 km/h¥ 120 km/h® 120 km/hY

5. Dovoljena osna
obremenitev:

vagoni < 100 km/h 20t 225t 225t
< 120 km/h 20t . 20t 20t
6. Najvegjivzpon)  ~ (ni dologen) 12.5mm/m
7. Najmanj3a delovna .
dolZina izogibalis¢ 600m 750m  750m

" Se ne nanada poscbej na kombinirani transport, se pa priporoéa za uéinko-
vnq(n mednarodni kombinirani transport.

2 UIC: Mednarodna Zelezniska zveza.

K Minimalni standardi za vlake v kombinirancm lransporlu (glej dodatek 1V).

" Pojasnilo parametrov, prikazanih v tabeli

1.-Stevilo tirov

Proge za mednarodni “kombinirani transport morajo
zagotavljati visoko zmogljivost in toénost voznega reda.

Na splo$no je to dvoje mogoce uresnicevati le na vsaj
dvotirnih progah; enotirne proge so lahko dovoljene, Ce
so dosezeni drugi parametri sporazuma.

2. Nakladalni profil

To je minimalni nakladalni profil za proge za medna-
rodni kombinirani prevoz.

Na novih progah se z uporabo visokega nakladalnega
profila navadno samo neznatno povecajo investicijski stro-
ki in se zaradi tega lahko izbere profil UIC CI.

Profil C1 na primer omogoca:

prevoz cestnih tovornih vozil in avtoviakov (tovor-
njak s prikolico, ¢lenkasto vozilo, vladilec s polpriklopni-
kom) v skladu z evropskim cestnim nakladainim profilom
(vis$ina 4m, Sirina 2,5 m) na posebnih vagonih z nakla-
dalno vi§ino 60 cm nad zgornjim robom tirnice;

prevoz navadnih cestnih polpriklopnikov §irine 2.5 m
in viSine 4 m na Zepastih vagonih z obicajnimi podstavnimi
vozicki;

prevoz zabojnikov ISO Sirine 2,44 m in viSine 2,9 m
na navadnih nizkopodnih vagonlh

prevoz zamenljivih tovomc Sirine 2,5 m na navadnih
nizkopodnih vagonih;

prevoz zabojnikov/zamenljivih- tovoris¢ Sirine 2,6 m
in visine 2,9 m na primernih vagonih.

Na obstojecih progah cez gorate predele (npr. Pirene-
je. Centralni masiv, Alpe, Juro, Apenine, Karpate) je
mnogo predorov, ki izpolnjujejo tehnicne pogoje glede
nakladalnih profilov ali profilov z nekoliko vedjo visino
v osi proge. Z gospodarskega in financnega staliica je
povecanje teh profilov, da bi bili v skladu s profilom UIC
C1, skoraj v vseh primerih neupraviceno.



" The UIC B gauge has therefore been chosen for
these lines, as it allows, for instance: )
The transport of ISO containers, 2.44m wide and
2.90m -high, on flat containér-wagons with a loading
height 1.18m above rail level;
The transport of swap bodies, 2.5m wide and 2.6m,
high on ordinary flat wagons (loading height 1.246 m);

The transport of semi-trailers on recess wagons;

The transport of containers/swap bodies, 2.6 m wide
and 2.9m high, on special low-loader wagons.

Most of the existing international combined transport
lines offer at least the UIC B gauge. In the case of the
others, improvement to this standard does not normally
require major investments. _

4. Nominal minimum speed .

The nominal minimum speed determines the geome-
_trical characteristics of the section (radius of curves and
cant), the safety installations (braking distances) and the
braking coefficient of the rolling stock.

5. Authorized mass per axle

This is the authorized mass per axle which internatio- -

nal combined transport lines should be able to bear.
International combined transport lines should be
" capable of taking the most modern existing and future
vehicle traffic, in particular: . ;
Wagons with a mass per axle of 20 tonnes, which
corresponds to UIC class C; a wagon mass -per axle of

22.5 tonnes up to 100km/h has been adopted, in confor- .

mity with recent UIC decisions. The mass per axle limits
of 20 tonnes for a speed of 120km/h are those set by the
UIC regulations. .

The mass per axle values shown are for a wheel
diameter of not less than 840 mm, in accordance with the
UIC regulations. L es

7. Minimum useful siding length

The minimum useful siding length on international
combined transport lines is significant for combined tran-
sport trains (see- annex IV). .

Annex IV

PERFORMANCE PARAMETERS OF TRAINS
AND MINIMUM INFRASTRUCTURE STANDARDS

A. Requirements for efficient international combined
transport services

1. In order to be able to guarantee in efficient and
expeditious flow of transport, necessitated by modern
methods of production and distribution of goods, interna-
tional combined transport services should fulfil in particu-
lar the following requirements: ’

(a) departure/arrival in line with customers’ requests

(in particular late closing times for loading and early

placing at disposal of goods), regular services; .
(b) short duration of door-to-door transport, high
punctuality record, reliable transport times;
(c) reliable and timely information on the transport

procedure, simple documentation, low risk of damage; -

“(d) capability of carrying all types of standard contai-
ners and of all loading units that can be carried in
international European road haulage. In this context, the
foreseeable developments regarding weights and dimen-
sions of loading units have to be taken into consideration.

2. These requirements should be fulfilled through:

(a) high transport speed (measured from the place .

of departure to the place of destination, including all
stops), which should be about the same, or possibly
exceed that of end-to-end transport by road;

Zaradi omenjenega je bil za te proge izbran profil
UIC B, ki, na primer, omogoca:

- prevoz zabojnikov 1SO Sirine 2,44 m in visine 2,90
m, na nizkopodnih vagonih za zabojnike z nakladalno
vidino 1,18 m nad zgornjim robom tirnic;

- prevoz zamenljivih tovori$¢ Sirine 2,5 m in viSine
2,6 m na navadnih nizkopodnih vagonih (nakladalna
viSina 1,246 m); -

" - prevoz polpriklopnikov na posebnih Zepastih vago-

nih;

- prevoz zabojnikov/zamenljivih tovoris€ Sirine 2,6 m
in viSine 2,9 m na posebnih nizkopodnih vagonih.

Na vecini obstojecih prog za mednarodni kombinirani
transport je vsaj profil UIC B. Pri drugih progah izboljsa-
nje tega standarda obitajno ne zahteva vegjih nalozb.

4. Najmanjsa nazivna hitrost

Najmanjia nazivna hitrost dolo¢a geometrijske las-
tnosti preseka (polmer krivin in naklona), varnostne
naprave (zavorne razdalje) in zavorni koeficient voznih
sredstev. -

5. Dovoljena osna obremenitev ;

_ To je osna obremenitev, ki so jo proge za mednarodni
kombinirani transport sposobne prenesti.

Proge v mednarodnem kombiniranem prevozu mo-
rajo biti sposobne sprejemati najsodobnejsi obstojeci in
prihodnji Zelezniski transport, predvsem: ‘

vagone z osno obremenitvijo 20 ton, ki ustreza kate-
goriji UIC C; osna obremenitev vagonov 22,5 tone pri
100 km/h je bila sprejeta v skladu z nedavnimi sklepi
UIC-ja. Omejitve osne obremenitve 20 ton za hitrost 120
km/h so omejitve, dolocene s predpisi Mednarodne Zele- -
zniSke zveze (UIC).

6. Najmanjsa doliina izogibalis¢a

Najmanjsa dolZina izogibali$¢a na progah za medna-
rodni kombinirani transport je pomembna za vlake v
kombiniranem prevozu (glej IV. dodatek).

Aneks IV

PARAMETRI ZMOGLIJIVOSTI VLAKOV .
IN MINIMALNT INFRASTRUKTURNI NORMATIVI

A. Zahteve v zvezi z ulinkovitostjo storitev v medna-
rodnem kombiniranem transportu

1. Da bi lahko zagotovile uginkovit in hiter prevoz,
ki ga zahtevajo moderne tehnike proizvodnje in distribu-
cije blaga, morajo storitve v mednarodnem kombiniranem
transportu izpolnjevati predvsem naslednje zahteve:

(a) odhod/prihod, dogovorjen z zahtevami narocni-
kov (zlasti skrajni nakladalni €asi in pravocasna dostava

laga), redne storitve;

(b) hiter prevoz od vrat do vrat, velika toénost,
zanesljivost voznih redov;

(c) zanesljivo in pravofasno obves$¢anje o prevoznem
postopku, enostavna dokumentacija, nizko tveganje $ko-
de;

(d) zmozZnost prevazanja vseh vrst klasi¢nih zabojni-
kov in tovornih enot v mednarodnem evropskem cestnem
transportu. Pri tem je treba upostevati predvidljiv razvoj

- teZ in velikosti transportnih enot.

2. Te zahteve bi morali izpolniti z:

(a) veliko transportno hitrostjo (merjeno od kraja
odhoda do namembnega kraja skupaj z vsemi postanki),
ki naj bi bila priblizno enaka ali po moZnosti ve¢ja kot
hitrost cestnega transporta od kraja do kraja;

¢



(b) utilization of non-working hours of consignees
(e. g. transport during the night), in order to be able to
place the goods at the disposal in the morning hours as
desired by the customers;

(c) suitable and sufficient equipment and infrastruc-
ture capacities (e. g. adequate loading gauges);

(d) direct trains, if possible (i. e. excluding or redu-
cing to a minimum en route transfer of the consignments
to other trains);

(e) organizational measures to improve the flow of
transport by using modern telecommunication systems.

3. In order to«meet the requirements-described abo-
ve, trains and infrastructure facilities should be of satisfac-
tory efficiency, i. e. they should meet certain minimum
standards that have to be complied with by all authorities
concerned on a given transport relation. .

4. The performance parameters and standards below
have been established in particular for large international
transport valumes, i. e. for transport relations with regular
traffic of direct trains or with at least larger wagon
gorups. Single wagons or special -transports could still be
operated by conventional goods trains if this satisfies the
needs of the customers and the railways concerned.

B. Performance parameters of trains

5. Trains used for international combined transport
should meet the following minimum standards:

(b) koris¢enjem nedelovnega ¢asa posiljateljev blaga
(npr. prevoz pono¢i}, da bi blago lahko prispelo do
prejemnika v jutranjih urah;

(c) primerno in zadostno opremo ter infrastruktur-
nimi zmogljivostmi (npr. primernimi nakladalnimi profi-

li);

(d) direktnimi vlaki, ¢e je to mogoce (t.j. brez ali z
minimalnim prekladanjem tovora na druge vlake med
potjo); .

(e) organizacijskimi ukrepi za izboljSanje pretoka
blaga s pomoc¢jo sodobnih telekomunikacijskih sistemov.

3. Da bi lahko izpolnili opisane zahteve, morajo biti
vlaki in infrastrukturni objekti zadovoljive ulinkovitosti,
t.j. biti morajo v skladu z doloenimi minimalnimi stan-
dardi, ki jih morajo upoStevati vsi pristojni organi na
doloceni progi.

4. Parametri in standardi zmogljivosti, opisani spodaj,
so bili dolo¢eni predvsem za velike kompozicije v medna-
rodnem transportu, t.j. za prevoze z rednimi direktnimi
vlaki ali vsaj ve¢jimi vagonskimi sklopi. Posebne prevoze
bi $e vedno lahko opravljali s klasi¢nimi tovornimi vlaki,
¢e to zadovoljuje potrebe naro¢nikov in Zelezniskih podje-
ty).

B. Parametri zmogljivosti viakov

5. Vlaki, ki se uporabljajo v mednarodnem kombini-
ranem transportu, morajo izpolnjevati naslednje mini-
malne standarde:

Minimum standards At present Target values”’

Minimalni standardi Sedanje vrednosti Natrtovane vrednosti*

120km/h

w2 et
Sl

Nominal minimum speed 100 km/h

b()() nhletir-és " ) -750,111,(:31!'

" Nazivna najmanj$a

hitr_QS_t__ e WdetE T ‘.n:lOO«km/h'.‘,"'.‘.‘.. 120km/h- . -

Length of train €s . Dolzina vlaka: . ., ... 600metrov. . ,750metrov
' : Tezavlaka-~ " 1200ton '1500ton
Weight of train 1200tonnes 1500 tonnes Osna obremenitev
Axle load (wagons) 20 tonnes 20 tonnes (vagoni) 20 ton " 20ton
i i (22.5 tonnes at : (22,5tone pri
a speed of hitrosti.
100km/h) . - 100 km/h)

“These values should be achieved approximately by the year 2000. They
shall not exclude earlier achievement of higher standards as long as these do not
impede the international development of combined transport.

If direct trains cannot be run, trains should, if
possible, consist of only few wagon groups, the wagons
in each group having the same destination. There should
be no stops_en route for operational reasons or frontier-
crossing controls, if feasible.

6. Rolling stock shall meet the above standards rela-

ting to speed and axle 'load and shall be capable of
carrying all those ‘loading units which have to be taken
into consideration in respect of weights and dimensions.

7. Trains of combined transport shall be rated as
those with highest priority. Their timetable shall be
designed so as to comply with customers requests for
reliable and regular transport services.

C. Minimum standards for railway lines

8. Railway lines to be used for combined transport
shall have an adequate train capacity per day, in order
to avoid waiting times for trains of combined transport.
These trains should not be delayed by non-working hours.

9. For the improvement of railway lines the infra-
structure parameters contained in annex III shall be
applicable.

D. Minimum standards for terminals

10. For the efficient handling of consignments in
terminals the following requirements shall be met:

* Te vrednosti naj bi dosegli do leta 2000. Te vrednosti ne izkljugujejo
zgodnejiega doseganja vigjih standardov, &e ti ne oyirajo mednarodnega fazvoja
kombiniranega prevoza.

Ce prevoz ni mogo¢ z direktnimi vlaki, morajo biti
vlaki, ¢e je to mogoce, sestavljeni le iz nekaj vagonskih
sklopov, vagoni v vsakem sklopu pa morajo biti namenjeni
v isti namembni kraj. Med potjo se vlaki ne smejo
ustavljati zaradi obratovalnih razlogov ali pri prehodu
mej, Ce_je to izvedljivo.

6. Zelezniska vozna sredstva morajo izpolnjevati stan-
darde o hitrosti in osni obremenitvi in morajo biti spo-
sobna prevaZati vse tiste tovorne enote, ki jih je glede
teZe in velikosti treba upoStevati.

7. Vlaki v kombiniranem prevozu se Stejejo za vliake
z najvedjo prednostje. Njihov vozni &as mora biti usklajen
z zahtevami naro¢nikov glede zanesljivih in rednih stori-
tev.

C. Minimalni standardi za Zelezniske proge

8. Dnevna zmogljivost Zelezni3kih prog, ki se uporab-
ljajo za kombinirani transport, mora biti tak$na, da vla-
kom v kombiniranem transportu ne bo treba &akati.
Njihova voZnja se ne sme zakasniti na radun ur po&itka.

9. Za zbolj$anje Zeleznikih prog veljajo infrastruk-
turni parametri, navedeni v III. dodatku.

D. Minimalni standardi za terminale

10. Za ucinkovito ravnanje s posiljkami v terminalih
morajo biti izpolnjene naslednje zahteve:



(a) The period from the latest time of acceptance of
"goods to the departure’ of trains, and from the arrival of
trains to the availability of wagons ready for the unloading
of loading units shall not exceed one hour, unless the
wishes of customers regarding the latest time of accep-
tance or disposal of goods can be complied with by other
means. ’ )

(b) The waiting periods for road vehicles delivering
" or collecting loading units shall be as short as possible
(20 minutes maximum). ' .

(c) The terminal site shall be selected in such a way
that: .

it is easily and quickly accessible by road from the
economic centres; .

within the rail network, it is well connected with

long-distance lines and, for transport connections with . -

wagon-group traffic, has good access to the fast freight
trains of combined transport.

11. The minimum standards for intermediate stations
stipulated below shall also relate to terminals.

E. Minimum standards for intermediate stations

12. Stops of trains of combined transport en route,
necessary for technical or operational reasons, for exam-
ple at wagon group exchange or gauge interchange sta-
tions, shall at the same time be used for carrying out
work which otherwise would require additional stops (i.
e. frontier controls, changing of the locomotive). The
infrastructure of such intermediate stations shall comply
with the following requirements:

Sufficient train capacity per day on feeder lines to
avoid delays of trains in combined transport.

The entries and exits to and from the feeder lines -

shall allow the trains to filter in and out without delay.
Their capacity shall be large enough to avoid delays of
arriving and/or departing trains of combined transport.

Sufficient track capacity for the various types of
track, as required for the specific work to be carried out
in a station, in particular for arrival/departure track, train
formation tracks, sorting lines and turn-out tracks, loading
tracks and gauge interchange tracks.

The above-mentioned tracks shall have loading gau-
ges that correspond to those of the railway lines to be
used (UIC B or UIC ClI).

The length of track shall be sufficient to accommo-
date complete trains of combined transport.

In the case of electric traction the tracks shall be
accessible by electric tractive units (at frontier stations:
to electric tractive units of the connecting railway concer-
ned).

The capacity for trans-shipment, wagon group ex-
change, gauge interchange and froftier control shall gua-
rantee that necessary stops can be made as short as
possible.

(a) Stations for the exchange of wagon groups
13. Combined transport shall, if possible, be carried

out by direct trains between the forwarding and the .

receiving stations. If this is not economical due to the
low volume of consignments, and if the transfer of
consignments of combined transport is therefore unavoi-
dable, it should be done at least by wagon groups.
Stop-over times to carry out these tasks shall not exceed
30 minutes each. This could be achieved by an appropriate
formation of trains (which should run over as long distan-
ces as possible, also across borders) together with an
adequate infrastructure of the wagon group exchange
stations.

(a) Cas od zadnjega prejema blaga do odhoda vlakov
in od prihoda vlakov do pripravljenosti vagonov za razkla-
danje tovornih enot ne sme biti dalj§i od ene ure, razen
¢e se Zelje narocnikov glede zadnje ure prejema ali
izrocitve blaga ne uskladijo kako drugace. ’

,(b),(',jakalna doba za cestna vozila, ki dostavijajo ali
prevzemajo tovorne enote, mora biti ¢im kraj$a (najved

20 minut).

(c) Pri izbiri lokacije za terminal je treba upo§ievati:

da je zlahka in hitro dostopna po cesti iz smeri
gospodarskih sredii¢;

da je znotraj ZelezniSkega omreZja dobro povezana s
progami na velike razdalje in da ima, kar zadeva prevoze
z vagonskimi kompozicijami, dober dostop do hitrih to-
vornih vlakov v kombiniranem prevozu. :

11. Minimalni standardi za vmesne postaje se tudi
nana$ajo na terminale.

E. Minimaini standardi za vmesne postaje

12. Postanki vlakov v kombiniranem transportu med
potjo, potrebni iz tehni¢nih ali operativnih razlogov, na
primer na postajah ob zamenjavah vagonskih kompozicij

‘ali spremembi Sirine kolotekov, se hkrati izkoristijo tudi

za opravila,. ki bi sicer zahtevala dodatno ustavljanje
vlakov (t.j. mejni nadzor, zamenjava lokomotive). Infra-
struktura vmesnih postaj mora biti v skladu z naslednjimi
zahtevami: :

Zadostna dnevna zmogljivost vlakov na dovoznih
progah, da vlaki v kombiniranem transportu nimajo zamu-
de. : . ;

Vstopi in izstopi na in z dovoznih prog morajo
vlakom omogocati tekoce prehajanje. Njihova zmogljivost
mora biti tak$na, da vlaki v kombiniranem transportu pri
prihodih oz. odhodih nimajo zamude.

Zadostna zmogljivost razliénih vrst tirov, ki se za-
hteva za opravljanje posebnih del na teh postajah, zlasti
tirov za prihode in odhode viakov, tirov za sestavo
vlakov, ranZirnih tirov in tirov za odklone v levo ali
desno, nakladalnih tirov in tirov za spremembo Sirine
kolotekov.

Omenjeni tiri morajo imeti nakladalné profile, ki so
v skladu s profili uporabljenih Zelezniskih prog (UIC B
ali UIC Cl1). . ‘ o

Dolzina tira mora biti tolik§na, da lahko sprejme
celotni vlak v kombiniranem transportu.

Pri elektri¢ni vleki morajo biti tiri dostopni za elek-
tricne vleéne naprave (na mejnih postajah: elektriéne
vleéne naprave prikljune Zeleznice).

Zmogljivosti- pretovarjanja, izmenjava vagonskih
kompozicij, sprememba Sirine koloteka in mejni nadzor
morajo zagotavljati ¢im krajSe postanke vlakov.

‘(a) Postaje za izmenjavo vagonskih kompozicij
13. Kombinirani transport se, kolikor je mogoce,
opravlja z direktnimi vlaki med odhodnimi in namem-

- bnimi postajami. Ce to zaradi premajhnih posiljk ni

gospodarno in je pretovarjanje posiljk zaradi tega neizo-
gibno, naj se opravi vsaj po vagonskih kompozicijah.
Postanki zaradi pretovarjanja ne smejo biti dalj$i od 30
minut. To se lahko doseze z ustrezno sestavo vlakov (ki
naj vozijo na kolikor mogoce dolgih razdaljah, tudi ¢ez
meje) in primerno infrastrukturo postaj za izmenjavo
vagonskih kompozicij.



(b) Border-crossing points

14. Trains of combined transport shall run as far as
possible all the way across borders to a station where the
exchange of wagon groups is necessary in any case or to
their final point of destination, without having to stop en
route. There shall be, if possible, no stops at the border
or, if unavoidable, only very short stops (of no more than
30 minutes). This shall be achieved:

by not carrying out work normally effected at the
frontier or, if this is not possible, by shifting this work
to inland places where the trains have to stop in any case
for technical and/or administrative reasons;

" by stopping only once, if at all, at joint border

stations. ’

(c) Gauge interchange stwations

15. To be able to fulfil future requirements, time
saving and cost-effective procedures shall have to be
developed. When transferring loading units to wagons of
the other gauge, the requirements developed above for
terminal trans-shipment shall be applied analogously.
Stops at such gauge interchange stations should take as
little time as possible. The available gauge interchange
or transfer capacity shall be sufficient to guarantee short
stops.

(d) Ferry links/pors

16. Transport services shall correspond with the ferry
services offered. Stops at the ports for consignments in
combined transport should be as short as possible (if
possible not more than one hour). In addition to an
appropriate infrastructure of the ferry port station and
appropriate ferry boats (see paragraph 17 below) - this
shall be achieved by the following measures:

For necessary frontier control measures the require-
ments mentioned in paragraph 14 shall apply;

Timetables for ferries and railways should be co-or-
dinated and advance information to accelerate the loading
of ships and/ or train formation shall be provided.

17. Ferry boats used for combined transport shall
comply with the following requirements: -

Appropriate sizes and types of vessels as required by
the relevant loading units/goods wagons.

Quick loading and unloading of ferry boats. and
storage of loading units/wagons in accordance with the
requirements of the subsequent carriage by rail (separa-
tion of combined transport from passenger-and/or road
transport, where appropriate).

If loading units stay on wagons during the crossing
ferry boats shall be easily accessible, and time-consuming
marshailing operations should not be necessary. Loading
gauge, axle mass, etc. should comply with the line para-
meter described in annex III.

If the transfer of loading units has to be effected
without wagons, the possibly necessary transport by road
between ferry terminal and railway terminal should be
characterized by short distances and good road connec-

- tions.

(b) Mejni prehodi

14. Vlaki v kombiniranem transportu naj vozijo ¢im
dlje ¢ez nieje do postaje, na kateri je Ze tako treba
zamenjati vagonske kompozicije, ali do kon¢nega namem-
bnega kraja brez ustavljanja med potjo. Ce je to moZno.
naj se na mejah ne ustavljajo, e pa je to neizogibno, naj
bodo postanki zelo kratki (najve¢ 30 minut). To pa se
dosezZe:

¢e se SlCCl’Sﬂ]l postopkn na mejah ne opravijo ali,

‘kadar to ni"mozno, &e se ti postopki opravijo v drugih

krajih na ozemlju, kjer se morajo vlaki tako in tako
ustaviti zaradi tehni¢nih oz. upravnih raziogov;

Ce se vlaki ustavijo le enkrat, ¢e sploh, na skupnih
mejnih postajah.

(c) Postaje za spremembo Sirine koloteka

15. Da bi lahko izpolnili prihodnje zahteve, je treba
razviti postopke, ki so ¢asovno in stroSkovno ekonomiéni.
Pri pretovarjanju tovornih enot na vagone z drugacnim
kolotekom veljajo podobne zahteve kot za pretovarjanje
na terminalih. Postanki na postajah za spremembo $irine
kolotekov naj bodo kolikor mogocé kratki, zato mora biti
njihova zmogljivost tak$na, da to omogoca, prav tako pa
tudi zmogljivost pretovarjan;a .

(d) Trajektne povezavelpristanisca

16. Prevozne storitve morajo ustrezati ponujenim
trajektnim storitvam. Postanki v pristani¢ih za tovore v
kombiniranem prevozu naj bodo ¢im krajdi (¢e je to
mogoce, ne daljsi kot eno uro). Da bi to dosegli, so poleg
primerne infrastrukture trajektnega pristani§c':a in ustre-
znih ladij (glej spodnji 1 odstavek) potrebni Se naslednjl
ukrepi: :

za potrebne postopke mejnega nadzora veljajo zahte-
ve, omenjene v 14. odstavku;

vozni redi za trajekte in vlake morajo biti usklajeni,
zagotovljeno mora biti tudi vnaprejSnje obvescanje, da se
pospesi nakladanje ladij oz. vlakovnih kompozicij. -

17. Trajekti, ki se uporabljajo za kombinirani tran-
sport, morajo ustrezati naslednjim zahtevam:

primerna velikost in vrsta plovil, ki ustrezajo posame-
znim tovornim enotam/vagonom;

hitro nakladanje in razkladanje trajektov in skladisce-
nje transportnih enot/vagonov v skladu z zahtevami po-
znejSega ZelezniSkega transporta (lofevanje kombinira-
nega prevoza od potniskega oz. cestnega transporta, kjer
je to ustrezno);

Ce tovorne enote med plovbo ostanejo na vagonih, -
morajo biti trajekti zlahka dostopni, razne operacije ma-
nipuliranja, ki vzamejo veliko Casa, pa opuscene. Nakla-
dalni .profil, osna obremenitev itd. morajo bm v skladu
s parametri, opisanimi v Il1. dodatku.

Ce se tovorne enote ne pretovarjajo na vagone, naj
bo cestna razdalja med trajektnim in Zelezni$kim termina-
lom ¢&im krajia, cestna povezava pa &¢im boljsa.



